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secretariat®,  mai. gov. md
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Ref: scrisoarea nr. 40/5358 din 20 august 2024/numar unic 554/MAI/2024

Centrul de armonizare a legislatiei, analizand proiectului de lege pentru modificarea unor 
acte normative (privind procedura de azil), inclus in pct. 44 din Capitolul 24 „Justitie, libertate si 
securitate” al Planului national de actiuni pentru aderarea Republicii Moldova la Uniunea 
Europeans pentru anii 2024 - 2027, aprobat prin HG nr. 829/2023 si tn pct. 175 din Planul de 
actiuni al Guvemului pentru anul 2024, aprobat prin HG nr. 887/2023, comunicam urmatoarele.

Ca urmare a expertizei de compatibilitate a versiunii initiate a proiectului (Declaratia de 
compatibilitate nr. 31/02-126-7921 din 15 iulie 2024), Centrul de armonizare a legislatiei a 
constatat, ca proiectul national asigura transpunerea partiala (selectiva) a urmatoarelor acte UE: 
Directiva 2011/95/UE a Parlamentului European §i a Consiliului din 13 decembrie 2011 privind 
standardele referitoare la conditiile pe care trebuie sa le indeplineasca resortisantii tarilor terte 
sau apatrizii pentru a putea beneficia de protectie internationala, la un statut uniform pentru 
refugiati sau pentru persoanele eligibile pentru obtinerea de protectie subsidiary si la continutul 
protectiei acordate, Directiva 2013/32/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 
iunie 2013 privind procedurile comune de acordare si retragere a protectiei internationale, 
precum si Directiva 2013/33/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 iunie 2013 de 
stabilire a standardelor pentru primirea solicitantilor de protectie internationala.

Astfel, au fost formulate о serie de obiectii de compatibilitate cu actele UE men|ionate 
supra, precum §i cu referire la instrumentele de armonizare (clauza de armonizare si tabelele de 
concordanta), care au fost luate partial in considerare in procesul de definitivare a proiectului.

Reiesind din considerentul ca versiunea actuala a proiectului nu reflects inlaturarea unor 
deficiente expuse anterior, reiteram urmatoarele obiectii si observatii:

1. In ceea ce prive§te compatibilitatea proiectului national cu Directiva 2011/95/UE, 
con si deram nec esara revizuirea proiectului national in vederea asigurarii transpunerii 
urmatoarelor norme UE: art. 14 (1), (2) si (6) referitor la revocarea, incetarea sau refuzul de 
reinnoire a statutului de refugiat, art. 24 (2) si art. 25 (2) referitor la permisul de sedere si 
documentele de calatorie a beneficiarilor statutului conferit prin protectia subsidiary, art. 28 
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privind accesul la procedurile de recunoa^tere a calificarilor, art. 31 (5) si (6) privind minorii 
neinsotiti si art. 37 referitor la conditiile pentru personalul din domeniul vizat. Mentionam ca 
obiectiile de compatibilitate mentionate urmeaza a fl ins erate in tabelul de sinteza, cu 
argumentele corespunzatoare privind acceptarea sau neacceptarea acestora.

2. Cu referire la tabelele de .concordanta ale directivelor transpuse, la compartimentul 6, 
reiteram necesitatea indicarii gradului de compatibilitate corespunzator pentru fiecare articol, 
al ineat, paragraf din textul actelor UE, inclusiv pentru cele care au fost transpuse anterior in 
legislatia nationala, nu doar pentru cele care constituie obiect al transpunerii prin proiectul 
national. De asemenea, pentru prevederile UE transpuse de versiunea in vigoare a Legii, in 
compartimentul 8 al tabelelor, se va insera textul articolelor respective, nu doar denumirea §i 
numarul.

3. Cu referire la clauza de armonizare a proiectului de lege, acesta se va ajusta si se va 
expune in redactia urmatoare:

’’Prezenta Lege:
- transpune art 20 (3) si (4) din Directiva 2011/95/UE a Parlamentului European si 

a Consiliului din 13 decembrie 2011 privind standardele referitoare la conditiile pe care 
trebuie sa le indeplineasca resortisantii tarilor terte sau apatrizii pentru a putea beneficia 
de protectie internationala, la un statut uniform pentru refugiati sau pentru persoanele 
eligibile pentru obtinerea de protectie subsidiara si la continutul protectiei acordate, 
publicata in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 337/9 din 20 decembrie 2011, CELEX: 
32011L0095;

- transpune art 2 lit (d); art 4 (1); art 18 (1); art 24 (1) si (3); art 26 (1) si (2); art 
37; art 39 (3) si (4) si Anexa I din Directiva 2013/32/UE a Parlamentului European §i a 
Consiliului din 26 iunie 2013 privind procedurile comune de acordare si retragere a 
protectiei internationale, publicata in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 180/60 din 29 
iunie 2013, CELEX: 32013L0032;

- transpune art 2 lit (g) §i (k); art 6 (2); art 8; art 9 (1) si (3); art 10 (4); art 13, 
art 17 (1), (3) si (4); art 20 (1); art 21; art 22 (1) si (2); art. 25 (1) si (2) din Directiva 
2013/33/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 iunie 2013 de stabilire a 
standardelor pentru primirea solicitantilor de protectie internationala, publicata in 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 180/96 din 29 iunie 2013, CELEX: 32013L0033.”

Digitally signed by Suceveanu Natalia 
Date: 2024.08.26 07:46:45 EEST 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

Sef Centru
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Copie: Cancelaria de Stat 
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Ref: scrisoarea nr. 18-69-7228 din 1 iulie 2024/numdr unic 554/MAI/2024

Prin prezenta, Centrul de armonizare a legisla^iei prezinta Declaratia de compatibilitate, 
elaborate in baza examinarii proiectului de lege pentru modificarea unor acte normative (privind 
procedura de azil), inclus in pct. 44 din Capitolul 24 „Justitie, libertate §i securitate” al Planului 
national de actiuni pentru aderarea Republicii Moldova la Uniunea Europeana pentru anii 2024 - 
2027, aprobat prin HG nr. 829/2023.

Anexa: 8 file.
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DECLARAJIE DE COMPATIBILITATE

In baza expertize: proiectului de lege pentru modificarea unor acte normative 
(privind procedura de azil).

Prezenta Declaratie de compatibilitate a fast intocmita de Centrul de armonizare a 
legislatiei in baza Legii nr, 100/2017 cu privire la actele normative, a HG nr. 657/2009 pentru 
aprobarea Regulamentului privind organizarea $i functionarea, structurii si efectivului-limitd 
ale Cancelariei de Stat si a HG nr. 1171/2018 cu privire la aprobarea Regulamentului privind 
armonizarea legislatiei Republicii Moldova cu legislatia Uniunii Europene.

Proiectul de lege pentru modificarea unor acte normative (privind procedura de azil):
- transpune art. 20 (3) si (4) din Directiva 2011/95/UE a Parlamentului European si a 

Consiliului din 13 decembrie 2011 privind standardele referitoare la conditiile pe care trebuie sa 
le indeplineasca resortisantii tarilor terte sau apatrizii pentru a putea beneficia de protectie 
intemationala, la un statut uniform pentru refugiati sau pentru persoanele eligibile pentru 
obtinerea de protectie subsidiara §i la continutul protectiei acordate, publicata in Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene L 337/9 din 20 decembrie 2011, CELEX: 32011L0095;

- transpune art. 2 lit. (d); art. 4 (1); art. 18 (1); art. 24 (1) si (3); art. 26 (1) si (2); art. 
39 (3), Anexa I din Directiva 2013/32/UE a Parlamentului European §i a Consiliului din 26 
iunie 2013 privind procedurile comune de acordare §i retragere a protectiei internationale, 
publicata in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 180/60 din 29 iunie 2013, CELEX: 
32013L0032;

- transpune art. 2 lit. (g) si (k); art. 6 (2); art. 8; art. 9 (1) si (3); art. 10 (4); art. 13, 
art. 17 (1), (3) si (4); art. 20 (1); art. 21; art 22 (1) si (2); art. 25 (1) si (2) din Directiva 
2013/33/UE a Parlamentului European §i a Consiliului din 26 iunie 2013 de stabilire a 
standardelor pentru primirea solicitantilor de protectie internationala, publicata tn Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene L 180/96 din 29 iunie 2013, CELEX: 32013L0033.

I. Obiectul proiectului

Proiectul national prezentat are ca scop avansarea gradului de transpunere in legislatia 
nationala a Directivei 2011/95/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 13 decembrie 
2011 privind standardele referitoare la conditiile pe care trebuie sa le indeplineasca resortisantii 
tarilor terte sau apatrizii pentru a putea beneficia de protectie internationala, la un statut uniform 
pentru refugiati sau pentru persoanele eligibile pentru obtinerea de protectie subsidiara si la 
continutul protectiei acordate, a Directivei 2013/32/UE a Parlamentului European si a 
Consiliului din 26 iunie 2013 privind procedurile comune de acordare si retragere a protectiei 
intemationale si a Directivei 2013/33/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 iunie 
2013 de stabilire a standardelor pentru primirea solicitantilor de protectie internationala.

Proiectul de Lege are drept obiectiv consolidarea sistemului de azil pentru a preveni 
abuzurile si pentru a asigura protectia drepturilor solicitantilor de protect!c international^ in 
conformitate cu standardele europene §i intemationale.

Totodata, proiectul prevede desconcentrarea procedurii de examinare a cererilor de azil 
prin intermediul directiilor regionale ale Inspectoratului General pentru Migratie (IGM), ceea ce 
va spori accesul solicitantilor la procedura de azil. In acest context, se reglementeaza detaliat 
standardele minime pentru acordarea protectiei temporare $i responsabilitatile autoritatilor, astfel 
incat, mecanismul protectiei temporare sa poata fi activat rapid si eficient in caz de sosiri in 
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masa. Mai mult, proiectul national include si completari la Legea nr. 140/2013, necesare pentru a 
reglementa statutul copiilor straini nemsotiti aflati pe teritoriul Republicii Moldova.

Mentionam ca, proiectul este un exercitiu de continuitate a armonizarii legislatiei RM 
cu legislatia UE in domeniul migratiei si azilului, in masura in care, Legea nr. 270/2008 
privind azilul in Republica Moldova a asigurat transpunerea partiala a dispozitiilor Directivei 
2011/95/UE, Directivei 2013/32/UE si a Directivei 2013/33/UE, prin Legea nr. 151/2016.

XI. Evaluarea din perspectiva compatibilitatii cu Dreptul UE

Din punct de vedere al dreptului UE, prin prisma obiectului de reglementare, prezentul 
demers normativ se circumscrie reglementarilor statuate la nivelul UE, subsumate politicilor in 
domeniul migratiei si azilului, pe segmentul legislativ aferent liberei circulatii a persoanelor 
(Capitolul 24 „Justitie, libertate si securitate”).

Din perspectiva proiectului examinat, prezinta relevanta directa dispozitiile Directivei 
2011/95/UE a Parlamentului. European si a Consiliului din 13 decembrie 2011 privind 
standardele referitoare la conditiile pe care trebuie sa le indeplineasca resortisantii tarilor terte 
sau apatrizii pentru a putea beneficia de protectie internationala, la un statut uniform pentru 
refugiati sau pentru persoanele eligibile pentru obtinerea de protectie subsidiara si la continutul 
protectiei acordate, ale Directivei 2013/32/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 
iunie 2013 privind procedurile comune de acordare si retragere a protectiei internationale si ale 
Directivei 2013/33/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 iunie 2013 de stabilire a 
standardelor pentru primirea solicitantilor de protectie internationala.

Transpunerea §i implementarea Directivei 2011/95/UE, Directivei 2013/32/UE si a 
Directivei 2013/33/UE este importanta in contextul realizarii obligatiilor Republicii Moldova 
asumate prin Titlul III al Acordului de Asociere RM-UE „Spatiul de Libertate, Securitate §i 
Justitie”, in special, in partea ce vizeaza cooperarea pe segmentul migratiei, azilului si gestionarii 
frontierelor (art. 14).

1. Directiva 2011/95/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 13 decembrie 
2011 stabileste standardele referitoare la conditiile pe care trebuie sa le indeplineasca 
resortisantii tarilor terte sau apatrizii pentru a putea beneficia de protectie internationala in 
Uniunea Europeana (UE). Scopul directivei este de a asigura о protectie uniforma si adecvata 
pentru refugiati si pentru persoanele eligibile pentru obtinerea de protectie subsidiara in to ate 
statele membre ale UE, prin stabilirea unor standarde comune pentru identificarea acestora si 
pentru continutul protectiei acordate.

Actul UE clarifica termenii de "refugiat" §i "apatrid eligibil pentru protectie 
subsidiara", precum si conditiile pentru evaluarea cererilor de azil, subliniind importanta 
cooperarii intre statele membre in acest proces. Aceasta include, de asemenea, detalii privind 
condi|iile pentru acordarea statutului de refugiat si protectie subsidiara, criteriile de evaluare a 
cererilor si drepturile specifice acordate beneficiarilor de protectie internationala, inclusiv 
protectia impotriva returnarii, accesul la educate, munca si servicii sociale, in conditii 
echivalente cu cele ale resortisantilor UE.

Menrionam ca, Directiva 2011/95/UE reformeaza in fapt si in drept Directiva 
2004/83/CE a Consiliului din 29 aprilie 2004 privind standardele minime referitoare la conditiile 
pe care trebuie sa le indeplineasca resortisantii statelor terte sau apatrizii pentru a putea beneficia 
de statutul de refugiat sau persoanele care, din alte motive au nevoie de protectfe internationala 
referitor la continutul protectiei acordate. Directiva asigura un nivel minim de drepturi pentru 
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cele 2 categorii de beneficiari ai protectiei internationale, oferind, in anumite domenii, standarde 
de protectie mai inalte in comparatie cu reglementarea precedents (Directiva 2004/83/CE).

a) Masuri nafionale de transpunere existente ale Directivei 2011/95/UE

Evaluand gradul de realizare a angajamentelor de transpunere si implementare a 
Directiva 2011/95/UE in legislatia nationala, constatam ca, actul UE prenotat reprezinta un 
exercitiu de continuitate a armonizarii legislatiei nationale in domeniul migratiei si azilului, 
acesta constituind anterior obiect al transpunerii parti ale in Lege a nr. 270/2008 privind azilul in 
Republica Moldova modificata Legea nr. 151/2016.

Totodata, Directiva 2004/83/CE, abrogata prin Directiva 2011/95/UE a fost transpusa si 
in Legea nr. 274/2011 privind integrarea strainilor in Republica Moldova.

b) Analiza comparative a transpunerii Directivei 2011/95/UE

In ceea ce prive^te transpunerea Directivei 2011/95/UE, mentionam cu titlul general ca, 
proiectul national, reie§ind din obiectul sau de reglementare §i scopul urmarit, asigura 
transpunerea art. 20 (3) si (4) din actul UE, conform celor descrise infra.

Astfel, la Art. I, pct. 2, proiectul national completeaza art. 3 din Legea nr. 270/2008 
privind azilul in Republica Moldova cu definitia de “solicitant cu necesitati speciale” ce 
corespunde prevederilor art. 20 (3) din Directiva 2011/95/UE.

Art. I, pct. 29 din proiectul Legii completeaza Sectiunea a 4-a din Capitolul VI al Legii 
nr.270/2008 cu art. 651 ce prevede evaluarea starii de fapt a solicitantilor cu necesitati speciale 
similar art. 20 (4) din Directiva 2011/95/UE.

c) Obiectiiprivind compatibilitateaproiectului national cu Directiva 2011/95/UE

Analizand proiectul prin prisma prevederilor Directivei 2011/95/UE, constatam ca, nici 
acesta si nici actele normative in vigoare nu asigura transpunerea unor norme UE obligatorii, iar 
Tabelul de concordanta nu confine informatii referitoare la motivele netranspunerii sau 
planificarea transpunerii de viitor a acestora.

Astfel, se impune reexam inarea in vederea transpunerii a urmatoarelor norme UE:
- Art. 14 (1), (2) §i (6), ce stabileste prevederi referitoare la revocarea, incetarea sau 

refuzul de reinnoire a statutului de refug i at;
- Art. 24 (2) si art. 25 (2), referitor la permisul de sedere §i documentele de calatorie a 

beneficiarilor statutului conferit prin protectia subsidiara;
- Art. 28 ce se refera la accesul la procedurile de recunoastere a calificarilor;
- Art. 31 (5) §i (6), ce stabileste prevederi detali ate privind minor ii neinsotiti;
- Art. 37, ce stabileste conditii referitoare la personalul din domeniul vizat.

d) Prevederi ale Directivei 2011/95/UE non aplicabile

О serie de dispozitii ale actului UE nu constituie obiect al transpunerii, intrucat stabilesc 
norme care vizeaza obligatii specific pentru statele membre ale Uniunii Europene §i pentru 
Comisia Europeana, norme cu privire la masuri provizorii §i proceduri ale comitetului, precum si 
prevederi referitoare la norme cu privire la abrogare, intrarea in vigoare si data aplicarii ce fie nu 
pot fi implementate de catre Republica Moldova pana la aderarea la UE sau per general nu pot fl 
transpuse, dupa cum urmeaza: art. 1, art. 14 (5), art. 20 (1), art. 20 (2), art. 36, Capitolul IX 
“Dispozitii finale” (art. 38 - 42), Anexa I, Anexa II.
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2. Directiva 2013/32/UE inlocuieste Directiva 2005/85/CE a Consiliului din 1 decembrie 
2005 privind standardele minime cu privire la procedurile din statele membre de acordare si 
retragere a statutului de refugiat si stabile^te proceduri comune pentru acordarea $i retragerea 
protectiei internationale tn Uniunea Europeana, intru el im inarea diferentelor de tratament tn 
analiza si solutionarea cererilor de protectie internationala, creand о procedura uniforma si 
eficienta la nivelul UE. Directiva subliniaza importanta drepturilor fundamentale ale 
solicitantilor de azil, garantand accesul la informatii clare, interpretare si asistenta juridica, 
asigurand in acela^i timp proceduri echitabile si transparente.

Actul UE promoveaza о co op erar e stransa tntre statele membre pentru a coordona 
evaluarea cererilor de azil si a asigura standarde comune de protectie si acces egal la resurse 
sociale §i educationale pentru toti solicitantii. Directiva 2013/32/UE constituie о reforma 
esentiala in cadrul sistemului european de azil, avand ca obiectiv final protejarea eficienta §i 
uniforma a persoanelor care indeplinesc criteriile de refugiat sau de protectie subsidiara, in 
conformitate cu standardele internationale si europene.

a) Masuri nationale de transpunere existente ale Directivei 2013/32/UE

Evaluand gradul de realizare a angajamentelor de transpunere §i implementare a 
Directiva 2013/32/UE in legislatia nationala, constatam ca, actul UE prenotat reprezinta un 
exercitiu de continuitate a armonizarii legislatiei nationale in domeniul migratiei si azilului, 
acesta constituind anterior obiect al transpunerii partiale in Legea nr. 270/2008 privind azilul in 
Republica Moldova, modificata prin Legea nr. 151 /2016.

b) Analiza comparative! a transpunerii Directivei 2013/32/UE

In ceea ce prive§te transpunerea Directivei 2013/32/UE, mentionam cu titlu general ca, 
proiectul national, reie^ind din obiectul sau specific de reglementare si scopul urmarit, asigura 
transpunerea art. 2 (d); art 4 (1); art. 18 (1); art. 24 (1) si (3); art. 26 (1) si (2); art. 39 (3), 
Anexa I, conform constatarilor de compatibilitate de mai jos.

Astfel, la Art. I, pct. 2, proiectul national completeaza art. 3 din Legea nr. 270/2008 
privind azilul in Republica Moldova cu definitia de “solicitant cu necesitati Speciale” ce 
corespunde prevederilor art. 2 (d) din Directiva 2013/32/UE.

Art. I, pct. 3 din proiectul legii modifica continutul art. 4 din Legea nr. 270/2008 §i 
identified Inspectoratul General pentru Migratiune drept autoritatea responsabila in domeniul 
migratiei conform art. 4 din actul UE.

Normele art. 24 (1) si (2) din actul UE, ce se refera la solicitantii care au nevoie de 
garantii procedurale Speciale sunt transpuse de Art. I, pct. 29 si 30, care completeaza Legea nr. 
270/2008 cu art. 651 “Evaluarea starii de fapt a solicitantilor cu necesitati speciale” si modifica 
cuprinsul art. 72 “Intervievarea solicitantilor de azil in cazul persoanelor cu necesitati speciale”.

De asemenea, proiectul national, prin Art. I pct. 27, completeaza Legea nr. 270/2008 cu 
art. 641, 642, 643 si 644 si, prin Art. I, pct. 24, modifica continutul art. 62, stabilind astfel normele 
referitoare la refinerea persoanelor in acord cu art. 26 al Directivei 2013/32/UE.

La Art. I, pct. 24 din proiect se completeaza cuprinsul art. 62 “Cererile de azil care fac 
obiectul procedurii rapide” instituindu-se norme similare cu art. 31 (8) din actul UE.
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Normele privind cererile de azil evident nefondate reglementate de art. 32 al Directivei 
2013/32/UE sunt transpune la Art. I, pct.25 al proiectului national, care modifica continutul 
art. 63 din Legea nr. 270/2008.

Proiectul national, la Art. I, pct. 26, introduce in Legea 270/2008 un nou articol - art. 632 
ce prevede descrierea conceptului de tari terte sigure similar dispozitiilor art. 38 (1) si (2) §i 
Anexei I din actul UE.

c) Obiectiiprivind compatibilitateaproiectului national cu Directiva 2013/32/UE

Cu referire Art. I, pct. 29 in ceea ce prive^te art. 651 din proiectul national, se constata 
transpunerea incompleta a art. 18 '‘Examen medical” din actul UE. Astfel, proiectul national nu 
stabileste expres posibilitatea sau obligatia de a dispune un examen medical pentru semne de 
persecute sau vatamari grave suferite in trecut, asa cum este stabilit de art. 18 din Directiva UE. 
De asemenea, proiectul national omite specificarea necesitatii consimtamantului solicitantului 
pentru efectuarea unui astfel de examen §i nu precizeaza modul de tratare a refuzului de a se 
supune examenului medical. Mai mult, proiectul nu contine prevederi referitoare la informarea 
solicitantului ca poate efectua un examen medical §i pe propria cheltuiala daca nu este dispus de 
autoritate si nu detali aza modal itatea de evaluare a rezultatelor examenelor medicale in 
coroborare cu alte elemente ale cererii, conform cerintelor Directivei UE.

In ceea ce prive^te Art. I, pct. 26 din proiectul national, care transpune prevederile art. 36 
din Directiva UE privind conceptul de tara de origine sigura, constatam ca proiectul national 
include doar criteriile generale, cum ar fi respectarea drepturilor fundamentale si principiile 
democratice, pentru a determina о tara drept sigura. Astfel, proiectul national nu stabileste 
detaliile specifice si procedurile exacte necesare pentru evaluarea riguroasa a fiecarei tari 
propuse ca fiind sigura, asa cum sunt stipulate in actul european. De asemenea, proiectul national 
prevede reevaluarea periodica a listei de tari sigure, insa nu clarifica detaliat cum se aplica 
criteriile si cum sunt gestionate informatiile de la organizatiile internationale.

Totodata, proiectul national nu a asigurat transpunerea unor norme obligatorii din actul 
UE, iar Tabelul de concordanta nu confine informatii referitoare la gradul de transpunere a 
acestora in legislatia relevanta, cu indicarea actelor normative in vigoare relevante §i a 
prevederilor nemijlocite sau motivele netranspunerii acestora in legislatia nationala si in 
proiectul national.

Astfel, se impune re exam inarea in vederea transpunerii a urmatoarelor norme UE:
- art. 7 (4), ce stabileste dreptul organismelor corespunzatoare de a depune о cerere de 

pro tectie international a in numele unui minor neinsotit;
art. 37, ce se refera la desemnarea la nivel national a tarilor terte considerate tari de 
origine sigure;
art. 38 (3) §i (4), care stabileste norme detaliate privind conceptul de tara terta sigura;

- Art. 39 (4), (5) si (6), ce instituie conceptul de tara terta europeana sigura;
- Art.42 (3), ce stabileste modalitatea de informare in mod corespunzator despre 

rezultatul examinarii preliminare.

d) Prevederi ale Directivei 2013/32/UE non aplicabile

О serie de dispozitii ale actului UE nu constituie obiect al transpunerii, intrucat stabilesc 
norme care vizeaza obligatii specifice pentru statele membre ale Uniunii Europene si pentru 
Comisia Europeana, norme cu privire la masuri provizorii si proceduri ale comitetului, precum si 
prevederi referitoare la norme cu privire la abrogare, intrarea in vigoare si data aplicarii ce fie nu 
pot fi implementate de catre Republica Moldova pana la aderarea la UE sau per general nu pot fi 
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transpuse, dupa cum urmeaza: art. 1, art. 3, art. 4 (2), art. 5, art. 20 (2- 4), art. 38 (5), art. 39 (1), 
(7), art. 41, art. 42 (2), art. 46 (9- 11), art. 47, art. 50, art. 51, art. 52, art. 53, art. 54, art. 55, 
Anexa I, Anexa II.

3. Directiva 2013/33/UE are drept scop principal garantarea unui nivel de trai demn 
pentru solicitantii de azil din UE si asigurarea respectarii drepturilor omului in cazul acestora. 
Astfel, actul UE vizeaza armonizarea conditiilor de primire (accesul la cazare; hrana, 
imbracamintea; alocatiile financiare; un nivel de trai decent; §i ingrijiri medicale si psihologice) 
in toata UE. Mai mult, Directiva 2013/33/UE prevede ca tarile UE trebuie sa se asigure ca 
solicitantii pot avea acces la un loc de munca in termen de noua luni si educatie pentru copiii cu 
varsta sub 18 ani, pe langa conditiile de primire de baza.

Mentionam ca, Directiva 2013/33/UE inlocuieste Directiva 2003/9/CE a Consiliului din 
27 ianuarie 2003 de stabilire a standardelor minime pentru primirea solicitantilor de azil in 
statele membre.

a) Masuri nationals de transpunere existente ale Directivei 2013/33/UE

Evaluand gradul de realizare a angajamentelor de transpunere §i implementare a 
Directiva 2013/33/UE in legislatia nationala, constatam ca, actul UE prenotat reprezinta un 
exercitiu de continuitate a armonizarii legislatiei nationale in domeniul migratiei ?i azilului, 
acesta constituind anterior obiect al transpunerii partiale in Legea nr. 270/2008 privind azilul in 
Republica Moldova, modificata prin Legea nr. 151 /2016.

b) Analiza comparativa a transpunerii Directivei 2013/33/UE

In ceea ce priveste transpunerea Directivei 2013/32/UE, mentionam cu titlu general ca, 
proiectul national, reie^ind din obiectul sau specific de reglementare si scopul urmarit, asigura 
transpunerea art. 2 lit. (g) si (k); art.6 (2); art. 8; art. 9 (1) si (3); art. 10 (4); art. 13, art. 17 
(1), (3), (4) si (5); art. 20 (1); art. 21; art. 22 (1) si (2) ; art. 25 (1) si (2), conform constatarilor 
de compatibilitate de mai jos.

Art. I, pct. 2 din proiectul national completeaza art. 3 din Legea nr. 270/2008 cu definitia 
de „conditii materiale de primire” §i “solicitant cu necesitati Speciale” in conformitate cu art. 2 
(g) si (k) din Directiva 2013/33/UE.

Proiectul legii, prin Art. I, pct. 27, completeaza Legea nr. 270/2008 cu art. 641 „Masuri 
restrictive”, art. 642 „Obligarea de a se prezenta la sediul subdiviziunii Inspectoratului General 
pentru Migratie”, art. 643 „Cazare intr-un centru de cazare”, art. 644 „Masuri de siguranta”, 
stabilind norme regulatorii cu privire la detentie similare celor din art. 6 (2), art. 8, art. 9 (1) si 
(3) si art. 10 (4) din actul UE.

Art. I, pct. 9 lit. b) din proiectul national impune solicitantilor sa se supuna unui examen 
medical din motive de sanatate publica astfel cum prevede art. 13 din Directiva 2013/33/UE.

Proiectul national, la Art. I, pct. 8, completeaza Legea nr. 270/2008 cu art. 281, instituind 
norme generale privind conditiile materiale de primire §i ingrijire medicala, dar si retragerea 
acestora stabilite la art. 17 si art. 20 din actul UE.

Art. I, pct. 29 din proiectul national completeaza Sectiunea a 4-a din Capitolul VI al Legii 
nr.270/2008 cu art. 651 ce prevede evaluarea starii de fapt a solicitantilor cu necesita|i Speciale 
similar art. 22 (1) din Directiva 2013/33/UE.
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De asemenea, Art. I, pct. 30 modifica art.72 din Legea nr. 270/2008, reglementand 
procedura de intervievare a solicitantilor de azil in cazul persoanelor cu necesitati Speciale tn 
conformitate cu art.22 (2) si art. 25 (1) din actul UE.

c) Obiectiiprivind compatibilitateaproiectului national cu Directiva 2013/33/UE

Proiectul national nu a asigurat transpunerea unor norme obligatorii din actul UE, iar 
Tabelul de concordanta nu contine informatii referitoare la gradul de transpunere a acestora in 
legislatia relevanta, cu indicarea actelor normative tn vigoare relevante si a prevederilor 
nemijlocite sau motivele netranspunerii acestora in legislatia nationala si in proiectul national.

Astfel, se impune re exam inarea in vederea transpunerii a urmatoarelor norme UE:
- Art. 9 (4) - (6), care stabile^te garantiile pentru solicitanjii aflati in detentie;
- Art. 15 (3), ce se refera la interzicerea refuzului de acces la pi ata muncii;

Art. 29, ce impune asigurarea formarii de baza a personalului din statele membre UE.

d) Prevederi ale Directivei 2013/33/UE non aplicabile

О serie de dispozi|ii ale actului UE nu constituie obiect al transpunerii, intrucat stabilesc 
norme care vizeaza obligatii specific pentru statele membre ale Uniunii Europene §i pentru 
Comisia Europeana, norme cu privire la masuri provizorii §i proceduri ale comitetului, precum §i 
prevederi referitoare la norme cu privire la abrogare, intrarea in vigoare si data aplicarii ce fie nu 
pot fi implementate de catre Republica Moldova pana la aderarea la UE sau per general nu pot fi 
transpuse, dupa cum urmeaza: art. 1, art. 3, art. 4, art. 9 (7) - (10), art. 11 (6), art. 17 (3) si (4), 
art. 18 (8) si (9), art. 22 (3) si (4), art.26 (3) - (6), art. 28 (2), Cap. VII “Dispozitii finale”, Anexa 
I - III.

1П. Respectarea mecanismului de armonizare

a) Obiectiiprivind clauza de armonizare

Reiesind din constatarile expertizei de compatibilitate referitoare la transpunerea actelor 
UE mentionate supra, clauza de armonizare a proiectului de lege, urmeaza a fi modificata §i 
expusa in urmatoarea redactie:

’’Prezenta Lege:
- transpune art 20 (3) si (4) din Directiva 2011/95/UE a Parlamentului European si 

a Consiliului din 13 decembrie 2011 privind standardele referitoare la conditiile pe care 
trebuie sa le indeplineasca resortisantii tarilor terte sau apatrizii pentru a putea beneficia 
de protectie internationala, la un statut uniform pentru refugiati sau pentru persoanele 
eligibile pentru obtinerea de protectie subsidiara si la continutul protectiei acordate, 
publicata in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 337/9 din 20 decembrie 2011, CELEX: 
32011L0095;

- transpune art 2 lit (d); art 4 (1); art 18 (1); art 24 (1) si (3); art 26 (1) si (2); art 
39 (3) si Anexa I din Directiva 2013/32/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 
26 iunie 2013 privind procedurile comune de acordare si retragere a protectiei 
internationale, publicata in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 180/60 din 29 iunie 
2013, CELEX: 32013L0032;

- transpune art 2 lit. (g) si (k); art 6 (2); art. 8; art. 9 (1) si (3); art. 10 (4); art. 13, 
art 17 (1), (3) §i (4); art. 20 (1); art. 21; art. 22 (1) si (2); art 25 (1) si (2) din Directiva 
2013/33/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 iunie 2013 de stabilire a 
standardelor pentru primirea solicitantilor de protectie internationala, publicata in 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 180/96 din 29 iunie 2013, CELEX: 32013L0033.”
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b) Obiectii privind tabelele de concordanta

Tabelele de concordanta la proiectul national nu corespund cerintelor legale inaintate 
pentru acesta. In acest sens, se impune actualizarea acestora in conformitate cu conditiile stabilite 
de Anexa 3 la HG nr. 1171/2018. Astfel, acestea vor fi modificate, dupa cum urmeaza:

La compartimentul 1 se va include nr. CELEX al actului UE;
La compartimentul 8 se va indica gradul de compatibilitate pentru fiecare articol, 
alineat, paragraf din textul Directive!, nu doar pentru cele ce sunt subiect al 
transpunerii prin proiectul national. De asemenea, pentru prevederile UE transpuse de 
versiunea in vigoare a Legii, se va insera textul articolelor respective, nu doar 
denumirea §i numarul.

IV. Concluzii

Ca urmare a expertizei de compatibilitate realizate, in procesul de definitivare a 
proiectului national, acesta va fi revizuit potrivit observatiilor expuse mai sus, precum si vor fi 
ajustate instrumentele de armonizare.

Facem mentiunea cd analiza Centrului de armonizare a legislatiei nu are in vedere 
elementele de oportunitate ale solutiilor juridice incluse in proiectul de act normativ, ci se referd 
strict la conformitatea acestora cu Dreptul UE aplicabil si obligatiile juridice asumate in lumina 
Acordului de Asociere RM-UE.

Expert al Centrului de armonizare a legislatiei:
Cezara BUDU, consultant principal

Tel: 022-250-361
Email: cezara.budu@gov.md
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